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Περίληψη  
 

Η ελληνική γλώσσα είναι πάρα πολύ μεγάλη. Αν κάποιος ήθελε να ψάξει ή ακόμα και 

επεξεργαστεί κάποιες λέξεις, θα έπρεπε να ψάχνει ώρες σε λεξικά, αν δεν είναι γνώστης 

της ελληνικής γλώσσας. Στην παρούσα διπλωματική εργασία, έχει αναπτυχθεί ένα 

μοντέλο αλγορίθμων και γραφικού περιβάλλοντος, ως κλάδου της τεχνητής 

νοημοσύνης, το οποίο θα επεξεργάζεται την ελληνική γλώσσα και θα κάνει εξόρυξη 

δεδομένων. Αρχικά δίνεται ένα λεξικό από το οποίο φτιάχνεται η βάση δεδομένων. Η 

βάση δεδομένων έχει φτιαχτεί με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να αποσπά εύκολα 

πληροφορίες το πρόγραμμα, χωρίς μεγάλη δυσκολία. Ύστερα η εφαρμογή χωρίζει την 

πρόταση σε λέξεις, ανάλογα με τους κενούς χαρακτήρες και τα σημεία στίξης και θα 

αναζητάει τις πληροφορίες της κάθε λέξης στη βάση δεδομένων. Οι πληροφορίες που 

θα παρέχει είναι πολυπληθείς, καθώς επιστρέφει μέρος του λόγου, πτώση, βαθμό, 

αριθμό, γένος και πολλά άλλα. Επιπλέον μετά την αναζήτηση των λέξεων ξεχωριστά 

αναγνωρίζει σε κάθε πρόταση το υποκείμενο, ρήμα, άμεσο κι έμμεσο αντικείμενο 

αυτόματα, με βάση τους κανόνες της γραμματικής. Όταν εξακριβώνει τι είναι η κάθε 

λέξη, το απαριθμεί και το εκτυπώνει (Relational Grammar). Τέλος η παρούσα 

διπλωματική συμβάλλει στον αποτελεσματικό και γρήγορο τρόπο εξόρυξης δεδομένων 

με τη βοήθεια της τεχνητής νοημοσύνης και παρέχει βαθιά εκμάθηση της πλούσιας 

ελληνικής γλώσσας. 
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Abstract 

 
The Greek language is significantly large. If someone wanted to search for or even 

process certain words, they would have to spend hours looking through dictionaries if 

they are not familiar with the Greek language. In this thesis, an algorithmic model and 

graphical interface will be developed, as a branch of artificial intelligence, which will 

process the Greek language and perform data mining. Initially, a dictionary will be 

provided, from which the database will be created for the data mining process. The 

database will be constructed in such a way that the program can easily extract 

information without much difficulty. Then, the application will break down the 

sentence into words, based on the spaces and punctuation marks, and will search for the 

information of each word in the database. The information provided will be abundant, 

as it will return the part of speech, case, degree, number, gender, and much more. 

Additionally, after searching for the words individually, it will automatically recognize 

the subject, verb, direct and indirect object in each sentence, based on grammar rules. 

Once it identifies what each word is, it will enumerate and print it (Relational 

Grammar). Finally, this thesis contributes to an effective and fast way of data mining 

with the help of artificial intelligence and provides a deep learning experience of the 

rich Greek language. 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 

Η τεχνητή νοημοσύνη (Αrtificial Intelligence) είναι ένας τομέας της Πληροφορικής 

που ασχολείται με τη δημιουργία επίλυσης προβλημάτων, ικανών για να εκτελέσουν 

οποιαδήποτε διεργασία, που υπό κανονικές συνθήκες χρειάζονται ανθρώπινη 

νοημοσύνη. Αυτές οι διεργασίες μπορεί να είναι η μάθηση, η επίλυση προβλημάτων, 

η ακόμη και η  κατανόηση της  φυσικής γλώσσας. Η τεχνητή νοημοσύνη βρίσκεται 

παντού στις μέρες μας και συνδυάζει στοιχεία από διάφορα πεδία γνώσεων. Μερικά 

από αυτά, μπορεί να είναι μια άσκηση στα μαθηματικά, μερικές γρήγορες 

πληροφορίες, οτιδήποτε που μπορεί να διευκολύνει την ζωή του ανθρώπου. 

  

 
(Πηγή: https://bigblue.academy/gr/ti-einai-i-texniti-noimosuni) 

 

1.1 Ιστορική Εξέλιξη 

Η πρώτη ιδέα ότι οι μηχανές μπορούν να σκέφτονται και να δρουν σαν τον άνθρωπο 

ξεκίνησε αρκετά χρόνια πίσω. Ειδικότερα κατά την αρχαιότητα είχαν ειπωθεί πολλές 

τέτοιες θεωρίες μέσα από μύθους και ιστορίες, όπως ο Τάλως που προστάτευε την 

Κρήτη. Ωστόσο, η σύγχρονη μελέτη της τεχνητής νοημοσύνης ξεκίνησε από το 1956 

με το συνέδριο στο Dartmouth College, όπου ερευνητές, όπως ο John McCarthy, o 

Marvin Minsky, και o Allen Newell, έθεσαν τις βάσεις για τον τομέα της τεχνητής 

νοημοσύνης.  

Σε πρώτο στάδιο οι ερευνητές προσπάθησαν να δημιουργήσουν συστήματα που 

μιμούνται τους ανθρώπους. Η μίμηση αυτή έχει να κάνει με την ανθρώπινη σκέψη, 

δηλαδή να δημιουργήσουν συστήματα τα οποία να σκέφτονται σαν τον άνθρωπο. 

Καθώς προσπαθούσαν να μιμηθούν τον άνθρωπο, αντιμετώπισαν κάποια πρακτικά 

προβλήματα. Τα προβλήματα αυτά ήταν ότι δεν είχαν τις πληροφορίες για να 

αναπαριστήσουν τον άνθρωπο. Η ανθρώπινη σκέψη δεν είναι ένα απλό πράγμα, 

αντιθέτως είναι ένα πολύπλοκο ζήτημα που δεν μπορεί να αναλυθεί εύκολα. Έτσι οι 
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αναλυτές αναγκάστηκαν να παρατήσουν το έργο τους, μέχρι και σήμερα. Σήμερα με 

την παρουσία του διαδικτύου η αναζήτηση και συλλογή πληροφοριών είναι πολύ πιο 

εύκολη από τότε. 

Η τεχνητή νοημοσύνη χωρίζεται σε διάφορες υποκατηγορίες, όπου η καθεμία  

επικεντρώνεται σε συγκεκριμένες πτυχές, όπως: 

• Μηχανική Μάθηση (Machine Learning): Ασχολείται με τη δημιουργία 

αλγορίθμων, που επιτρέπουν στα συστήματα να “μαθαίνουν” από τις 

πληροφορίες. Τα συστήματα δεν είναι μόνο για να εκτελούν συγκεκριμένες 

εργασίες, αντιθέτως είναι ικανά για να προσαρμόζονται και να βελτιώνονται 

συνεχώς, καθώς επεξεργάζονται τις νέες πληροφορίες. Η μηχανική μάθηση 

χρησιμοποιείται σε εφαρμογές όπως αναγνώριση εικόνας, ανάλυση φωνής και 

συστάσεις προϊόντων. 

 

• Βαθιά Μάθηση (Deep Learning): Πρόκειται για μία μορφή μηχανικής 

μάθησης που χρησιμοποιεί νευρωνικά δίκτυα τα οποία είναι εμπνευσμένα από 

τον ανθρώπινο εγκέφαλο. Τα νευρωνικά δίκτυα είναι ικανά να αναγνωρίζουν 

σύνθετα πρότυπα σε μεγάλες ποσότητες δεδομένων. Από τη βαθιά μάθηση έχει 

γίνει σημαντική πρόοδος σε τομείς όπως η επεξεργασία φυσικής γλώσσας και 

η αναγνώριση της εικόνας. 

 

• Νευρωνικά Δίκτυα (Neural Networks): Eίναι συστήματα που μιμούνται τη 

δομή και τη λειτουργία του ανθρώπινου εγκεφάλου και αποτελούνται από έναν 

αριθμό “νευρώνων” (μονάδες επεξεργασίας). Οι νευρώνες  είναι μεταξύ τους 

συνδεδεμένοι  σε επίπεδα και κάθε νευρώνας λαμβάνει εισόδους, τις οποίες 

επεξεργάζεται και παράγει ως ένα αποτέλεσμα. Το αποτέλεσμα αυτό  μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί ως είσοδος για άλλους νευρώνες στο δίκτυο. Αυτή η 

συνεχής διαδικασία επιτρέπει στα δίκτυα να μαθαίνουν και να αναγνωρίζουν 

πρότυπα, τα οποία μπορεί να είναι είτε οπτικά είτε ηχητικά ή οτιδήποτε άλλο. 

 

• Υπολογιστική Όραση (Computer Vision): Επικεντρώνεται στην αναγνώριση 

και κατανόηση οπτικών δεδομένων από τον υπολογιστή και περιλαμβάνει την 

αναγνώριση αντικειμένων, προσώπων, κίνησης σε εικόνες ή βίντεο. Για 

παράδειγμα χρησιμοποιείται σε εφαρμογές όπως η αυτόνομη οδήγηση, η 

ιατρική απεικόνιση, και η ανάλυση βίντεο. 

 

• Επεξεργασία Φυσικής Γλώσσας (Natural Language Processing - NLP): 

Ασχολείται με την αλληλεπίδραση μεταξύ των υπολογιστών και της 

ανθρώπινης γλώσσας. Η επεξεργασία φυσικής γλώσσας κατανοεί την ερμηνεία 

και τη δημιουργία κειμένου ή ομιλίας. Επιπλέον επιτρέπει στους υπολογιστές 

να εκτελούν εργασίες όπως η μετάφραση της γλώσσας, η ανάλυση 

συναισθημάτων, και η δημιουργία φυσικών απαντήσεων σε ανθρώπινες 

ερωτήσεις. 
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(Πηγή: https://www.geeksforgeeks.org/natural-language-processing-overview/) 

1.2 Relational Grammar 

  

Οι γραμματικές σχέσεις θεωρούνται ως πρωτογενή στοιχεία, τα οποία περιλαμβάνουν 

το υποκείμενο της πρότασης, το άμεσο αντικείμενο του ρήματος, το έμμεσο 

αντικείμενο και έναν αδιευκρίνιστο αριθμό πλάγιων σχέσεων. Οι τρείς σχέσεις 

υποκείμενο, αντικείμενο κι έμμεσο αντικείμενο ονομάζονται συλλογικοί όροι. Αυτές 

και οι πλάγιες σχέσεις σχηματίζουν μια ιεραρχία, όπως φαίνεται στο παρακάτω σχήμα: 

  

1   2   3 

υποκείμενο       άμεσο αντικείμενο  έμμεσο αντικείμενο πλάγιες σχέσεις  

 

 

Οι αριθμοί καθορίζουν την ιεραρχία, οπότε το υποκείμενο αναφέρεται ως 1, το άμεσο 

αντικείμενο ως 2, και το έμμεσο αντικείμενο ως 3. Οι σχέσεις 1 και 2 είναι γνωστές 

συλλογικά ως πυρηνικές σχέσεις, ενώ οι 2 και 3 ως σχέσεις αντικειμένου. 

 

Για την καλύτερη κατανόηση αναλύεται στο παρακάτω παράδειγμα: 
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(Πηγή: Blake, 1990). 

 

The crocodile ate the woman. [3a]  

The woman was eaten by the crocodile. [3b] 

 

Η πρόταση θεωρείται ότι έχει ένα ρήμα, το οποίο συμβολίζεται ως P, ένα υποκείμενο,  

ως 1, και ένα άμεσο αντικείμενο, συμβολίζοντας το ως 2. Στο σχήμα υπάρχει μόνο ένα 

στρώμα. Στη σχεσιακή δομή του παθητικού παραδείγματος [3b] υπάρχουν δύο 

στρώματα. Το αρχικό στρώμα παραμένει ίδιο με του ενεργητικού, αλλά το δεύτερο και 

τελικό στρώμα αντικατοπτρίζει τις αλλαγές. Το αρχικό άμεσο αντικείμενο έχει γίνει ως 

υποκείμενο και το αρχικό υποκείμενο έχει “υποβιβαστεί” σε “chômeur” 

(συντομογραφημένο ως Cho).  

 

Η έννοια του “chômeur” είναι σημαντική στη Relational Grammar και αποτελεί μία 

από τις σημαντικότερες θεωρίες. Όταν μια πρόταση υποστεί έναν συντακτικό 

μετασχηματισμό, όπως η μετατροπή από ενεργητική σε παθητική φωνή, το αρχικό 

υποκείμενο μπορεί να χάσει τη θέση του. Σε αυτή την περίπτωση, μετατρέπεται σε 

“chômeur”. Δηλαδή, δεν κατέχει πλέον τη θέση του υποκειμένου, αλλά δεν είναι ούτε 

πλήρως διαγραμμένο από την πρόταση. Παραμένει μέρος της πρότασης, αλλά σε μια 

λιγότερο κεντρική ή “υποβαθμισμένη” θέση. 

 

1.3 Ιστορικό εφαρμογής 

 

Η Relational Grammar  είναι μια θεωρητική προσέγγιση στη γλωσσολογία που 

αναπτύχθηκε κυρίως τη δεκαετία του `70 από τους David Perlmutter και Paul Postal. 

Αυτή η θεωρία αποτελεί μέρος της ευρύτερης προσπάθειας για την κατανόηση της 

συντακτικής δομής των γλωσσών και των γραμματικών σχέσεων μεταξύ των διαφόρων 

στοιχείων μιας πρότασης. 

  

• Αρχική Ανάπτυξη (1970):  Η Relational Grammar εμφανίστηκε ως απάντηση 

σε ορισμένους περιορισμούς που παρουσίαζαν οι τότε κυρίαρχες συντακτικές 

θεωρίες, όπως η Μετασχηματιστική-Γενετική γραμματική (Transformational-

Generative Grammar) που προτάθηκε από τον Noam Chomsky.  Η θεωρία του 

Chomsky επικεντρώθηκε στην σημασία των γραμματικών σχέσεων (όπως το 

υποκείμενο, το αντικείμενο), καθώς χρησιμοποιήθηκαν ως κεντρικά στοιχεία 

για την κατανόηση της συντακτικής δομής. Αυτές οι σχέσεις θεωρήθηκαν ως 

βασικά και ακαθόριστα στοιχεία. 
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• Εξέλιξη και Επιρροή (1980): Η Relational Grammar βοήθησε στη μελέτη των 

γραμματικών φαινομένων σε πολλές γλώσσες. Μέσω αυτής  παράχθηκε ένα 

πλαίσιο για τη σύγκριση και την ανάλυση τους. Στις αρχές δεν κατέληξε να 

γίνει η κυρίαρχη θεωρία στη γλωσσολογία, παρόλα αυτά επηρέασε άλλες 

θεωρητικές προσεγγίσεις, όπως η Lexical-Functional Grammar (LFG) και η 

Role and Reference Grammar (RRG). 

    

• Σύγχρονες Εξελίξεις: Αν και η Relational Grammar δεν βρίσκεται πλέον στο 

επίκεντρο της γλωσσολογικής έρευνας, παραμένει σημαντική ως μια ιστορική 

προσέγγιση που έδωσε έμφαση στις γραμματικές σχέσεις. Οι αρχές τις έχουν 

επηρεάσει τη μελέτη της συντακτικής δομής και κατ’ επέκταση έχουν 

χρησιμοποιηθεί στην ανάπτυξη μοντέλων σε υπολογιστική γλωσσολογία αλλά 

και τεχνητή νοημοσύνη. 

 

Η Relational Grammar, είναι η μοναδική θεωρία που εστίασε στις γραμματικές 

σχέσεις, προσφέροντας μια καινοτόμα οπτική στη γλωσσολογική ανάλυση. Έτσι 

συνέβαλλε στην κατανόηση του πώς οι συντακτικές δομές λειτουργούν και 

μετασχηματίζονται σε διαφορετικές γλώσσες. 
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2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

 

2.1 Relational grammar 

 

Μία από τις σημαντικότερες θεωρητικές προσεγγίσεις στη γλωσσολογία και ιδιαίτερα 

στη συντακτική ανάλυση είναι η Relational Grammar. Η προσέγγιση αυτή δεν έχει την 

ίδια επίδραση σήμερα όπως άλλες γλωσσολογικές θεωρίες. Παρόλα αυτά έπαιξε 

κρίσιμο ρόλο στην ανάπτυξη της κατανόησης των γραμματικών σχέσεων και των 

μετασχηματισμών στις γλώσσες. 

 

2.2  Γραμματικές Σχέσεις (Grammatical Relations)  

 

Σε μια πρόταση, η  Relational Grammar  επικεντρώνεται στις γραμματικές σχέσεις 

μεταξύ των συντακτικών στοιχείων. Οι σχέσεις ορίζονται τυπικά ως 1, 2 και 3, με το 

‘1’ να συμβολίζει το υποκείμενο, το ‘2’ ως  άμεσο αντικείμενο και το ‘3’  

αντικατοπτρίζει το έμμεσο αντικείμενο. Στις άλλες θεωρίες δίνεται έμφαση σε 

συντακτικές δομές ή φράσεις, ενώ η Relational Grammar εστιάζει στο πώς αυτά τα 

στοιχεία σχετίζονται μεταξύ τους. 

 

• Υποκείμενο (Subject): Σε μία πρόταση το ‘1’ αντιπροσωπεύει το στοιχείο που 

εκτελεί την ενέργεια του ρήματος. 

• Άμεσο Αντικείμενο (Direct Object): Ο ρόλος του ‘2’, αντιπροσωπεύει το 

στοιχείο που δέχεται την ενέργεια του ρήματος. 

• Έμμεσο Αντικείμενο (Indirect Object): Το ‘3’, αφορά το στοιχείο που 

επηρεάζεται έμμεσα από την ενέργεια του ρήματος.  

 

 2.3 Στάδια και Διαδοχή Σχέσεων (Strata and Successive 
Relations)  

 

Η Relational Grammar εισάγει την έννοια των ‘στρωμάτων’ (strata). Η έννοια αυτή 

αναπαριστά τα διαφορετικά στάδια μέσω των οποίων μια πρόταση μετασχηματίζεται. 

Κάθε στρώμα αντικατοπτρίζει ένα συγκεκριμένο στάδιο, όπου οι γραμματικές σχέσεις 

των στοιχείων μπορεί να αλλάξουν. Για παράδειγμα, μία πρόταση όπως “Ο Γιάννης 

έδωσε το βιβλίο στη Μαρία” μπορεί να μετασχηματιστεί ως 1 “Ο Γιάννης”, 2 ως “το 

βιβλίο” και 3 “στη Μαρία”. Εάν η Πρόταση γίνει σε παθητική φωνή, όπως “Το βιβλίο 

δόθηκε στη Μαρία από τον Γιάννη” τότε στο επόμενο στρώμα, το βιβλίο προάγεται 

στο ρόλο του υποκειμένου, ενώ η Μαρία παραμένει ως έμμεσο αντικείμενο. 

 

 

2.4 Προαγωγές και Υποβιβασμοί (Promotions and Demotions) 

Ένα  άλλο κύριο χαρακτηριστικό της Relational Grammar είναι η εναλλαγή των 

γραμματικών σχέσεων ως “προαγωγές” (promotions) ή “υποβιβασμοί” (demotions). Η 
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προαγωγή είναι όταν ένα στοιχείο μίας πρότασης αλλάζει γραμματική σχέση σε ένα 

επόμενο στρώμα, παίρνοντας σημαντικότερο ρόλο. Για παράδειγμα, όταν το άμεσο 

αντικείμενο σε μια ενεργητική πρόταση προάγεται σε υποκείμενο σε μια παθητική 

πρόταση. Ενώ ο υποβιβασμός είναι όταν ένα στοιχείο μεταβαίνει σε έναν λιγότερο 

σημαντικό ρόλο. Για παράδειγμα όταν το υποκείμενο μιας ενεργητικής πρότασης που 

υποβιβάζεται σε προαιρετικό ρόλο σε μια παθητική πρόταση. 

 

2.5 Περιορισμοί και Καθολικότητα (Constraints and 
Universality)  

 

Οι περιορισμοί στη Relational Grammar ρυθμίζουν το πώς οι γραμματικές σχέσεις 

μπορούν να αλλάξουν μέσα σε μια γλώσσα. Οι περιορισμοί είναι σημαντικοί για τη 

διατήρηση της γραμματικής συνοχής και διαμορφώνουν τις πιθανές μετατροπές των 

σχέσεων σε διαφορετικά στρώματα. Στην Καθολικότητα, η Relational Grammar 

επιχειρεί να προσδιορίσει από τους περιορισμούς ποιοι είναι καθολικοί, δηλαδή σε 

ποιες γλώσσες εφαρμόζεται και ποιοι σε συγκεκριμένη γλώσσα. 

 

2.6 Θεωρητικές Εφαρμογές και Αναλύσεις 

 

Η Relational Grammar χρησιμοποιείται για ανάλυση διαφόρων συντακτικών 

φαινομένων, όπως:  

• Παθητικοποίηση (Passivization): Προάγεται σε υποκείμενο το άμεσο 

αντικείμενο όταν μετατρέπονται οι ενεργητικές προτάσεις σε παθητικές. 

• Ανύψωση κι Έλεγχος (Raising and Control): Αναλύουν δομές όπου το 

υποκείμενο ενός ενθέτου ρήματος “ανυψώνεται” στη θέση υποκειμένου του 

κύριου ρήματος ή διατηρείται σταθερό σε συντακτικές δομές ελέγχου. 

• Equi: Αναλύουν δομές που αφορούν την ταυτότητα του υποκειμένου σε 

διαφορετικά σημεία (κλάσματα) της πρότασης. Συχνά σχετίζονται με ρήματα 

που απαιτούν απρόσωπα ή ελλειπτικά υποκείμενα. 

  

2.7 Κριτική και Εξέλιξη 

 

Χάρις στην πολυπλοκότητα της Relational Grammar και την έλλειψη σαφών 

μηχανισμών έχει επικριθεί για την αντιμετώπιση όλων των συντακτικών φαινομένων 

που παρατηρούνται στις γλώσσες. Παρόλα αυτά η Relational Grammar έχει επηρεάσει 

βαθιά τη σύγχρονη γλωσσολογία. Άνοιξε το δρόμο για άλλες θεωρίες, όπως η Lexical 

Functional Grammar. Αυτή η θεωρία διατηρεί την εστίαση στις γραμματικές σχέσεις, 

αλλά ενσωματώνει περισσότερους μηχανισμούς για τη διαχείριση των συντακτικών 

δομών από ότι η Relational Grammar. Όμως η Relational Grammar παραμένει ένα 

σημαντικό σημείο αναφοράς, καθώς κατανοεί τους μετασχηματισμούς και τις 

γραμματικές σχέσεις σε διαφορετικές γλώσσες. Η δράση της συνεχίζει ακόμα να 

μελετάται ως ένα πλαίσιο που προσφέρει εναλλακτικές οπτικές στη συντακτική 

ανάλυση. 
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2.8 LoMaFi 

 

 
 

Η παραπάνω συνάρτηση σχεδιάστηκε για να εντοπίζει τις καταλήξεις μιας λέξης. Τα 

δεδομένα όλων των καταλήξεων βρίσκονται αποθηκευμένα σε ένα αρχείο Excel. 

Αρχικά υπολογίζει το μήκος μιας λέξης με τη βοήθεια της συνάρτησης StringSize() και 

αποθηκεύεται σε μια άλλη μεταβλητή για να τη διαχειριστεί αργότερα η συνάρτηση. 

Στη συνέχεια σε μια άλλη μεταβλητή καθορίζεται το μέγιστο δυνατό μήκος κατάληξης 

που μπορεί να πάρει μια κατάληξη, το οποίο έχει οριστεί σε 9 χαρακτήρες (για 

παράδειγμα, η κατάληξη “ιοντουσαν”). Αν το μήκος της εκάστοτε λέξης είναι 

μικρότερο ή ίσο με το μέγιστο μήκος κατάληξης, τότε το εύρος αναζήτησης ρυθμίζεται 

να είναι μικρότερο κατά έναν χαρακτήρα από το μήκος της λέξης. Αντιθέτως αν το 

μήκος της λέξης είναι μεγαλύτερο, το εύρος περιορίζεται στο μέγιστο μήκος 

κατάληξης. 

 

Εν συνεχεία, υπολογίζει το σημείο εκκίνησης της αναζήτησης για τις καταλήξεις, το 

οποίο τίθεται από το μέγεθος της λέξης μείον το εύρος αναζήτησης συν ένα και 

αποθηκεύεται στη μεταβλητή Start. Ακόμη δημιουργείται μια κενή λίστα για την 

αποθήκευση όλων των καταλήξεων που θα βρεθούν, καθώς ενδέχεται να βρει 

παραπάνω από μία ίδια κατάληξη. Επίσης η αναζήτηση των καταλήξεων γίνεται μέσω 

ενός βρόχου. Ο βρόχος αυτός είναι η For, η αναζήτηση αυτή ξεκινά από το Start έως 

το τέλος της λέξης. Σε κάθε επανάληψη εξετάζει διαφορετικό τμήμα της λέξης, το 

οποίο αποθηκεύεται ως Lemma. Το λήμμα περιέχει την πιθανή κατάληξη, η οποία στη 

συνέχεια ελέγχεται αν υπάρχει στο λεξικό με τη βοήθεια της συνάρτησης 

Lexicon(lemma). 

  

Εφόσον βρεθεί η κατάληξη στο λεξικό, τότε τα αποτελέσματα αποθηκεύονται στην 

κενή λίστα και η αναζήτηση σταματά, διότι δεν υπάρχει νόημα να συνεχίσει να κόβει 

χαρακτήρες από τη λέξη. Εάν βρεθούν οι καταλήξεις, η συνάρτηση επιστρέφει τη λίστα 
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με όλα τα αποτελέσματα. Διαφορετικά επιστρέφει την τιμή None, δηλώνοντας πως δεν 

βρέθηκε καμία κατάληξη. Η μεθοδική λειτουργία της συνάρτησης εξασφαλίζει την 

αποτελεσματική αναζήτηση κι εντοπισμό καταλήξεων σε γλωσσικά δεδομένα. Έτσι 

προσφέρει τη δυνατότητα για περισσότερη ανάλυση κι επεξεργασία στο πλαίσιο μιας 

εφαρμογής η μιας γλωσσολογικής μελέτης. 

 

 

 

 

 

 

 

 
  



 

- 18 -  

 

3. ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

3.1 Βάσεις δεδομένων 

1. Microsoft Access: 

Αυτή η βάση δεδομένων ανήκει στην οικογένεια της Microsoft Office, είναι 

ιδανική για τη διαχείριση μικρών έως μεσαίων βάσεων δεδομένων. 

 

• Υπέρ: Εύκολο στη χρήση και καλό για αρχάριους. 

• Κατά: Δεν είναι κατάλληλο για πολύ μεγάλες  βάσεις δεδομένων. 

 

2. Google Sheets: 

Είναι ένα εργαλείο της Google που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 

αποθήκευση και διαχείριση δεδομένων με παρόμοιο τρόπο όπως το Excel. 

 

• Υπέρ: Εύκολο στη χρήση και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 

δημιουργία και διαχείριση απλών λεξικών δεδομένων. 

• Κατά: Έχει περιορισμούς στον όγκο των δεδομένων που μπορεί να 

χειριστεί. 

 

3. Excel: 

Είναι ένα λογισμικό υπολογιστικών φύλλων της Microsoft, το οποίο είναι ένα 

ισχυρό εργαλείο για τη διαχείριση και ανάλυση δεδομένων. Συγκριτικά με τις άλλες 

βάσεις που προαναφέρθηκαν διαχειρίζεται μεγάλο όγκο δεδομένων, πράγμα που το 

κάνει ιδανικό για λεξικά δεδομένα. Παρά την αποτελεσματικότητα έχει κάποια υπέρ 

 και κατά: 

 

• Υπέρ: Εύκολη χρήση που επιτρέπει γρήγορη εκμάθηση και υποστηρίζει 

ταξινόμηση και συνδυασμό δεδομένων. 

• Κατά: Προβλήματα απόδοσης σε πολύ μεγάλα σε όγκο δεδομένα, η 

ακρίβεια των δεδομένων κρίνεται από την προσωπική διαχείριση του 

χρήστη και οδηγώντας σε πιθανά λάθη. 

 

3.2 Επιλογή βάσης δεδομένων 

 

Η επιλογή βάσης δεδομένων ήταν απλή, το Excel είναι ιδανικό για τη διαχείριση ενός 

λεξικού που περιλαμβάνει άρθρα, αντωνυμίες και άλλους γλωσσικούς πόρους. Το 

Excel επιτρέπει εύκολη οργάνωση και αναζήτηση δεδομένων. Για παράδειγμα με την 

πληκτρολόγηση δυο μονάχα κουμπιών βρίσκει αμέσως τη λέξη που χρειαζόμαστε. 

Παράλληλα διατηρεί μια απλή διεπαφή με τον χρήστη που δεν απαιτεί εξειδικευμένες 

γνώσεις προγραμματισμού. Η Access χρειάζεται καλές γνώσεις προγραμματισμού, 

πράγμα που χρειάζεται πολύ χρόνο για την υλοποίηση της βάσης. Επιπλέον το Excel 

δεν εξαρτάται  από τη συνδεσιμότητα και την κοινή χρήση μέσω διαδικτύου, όπως το 

Google Sheets. Τέλος το λεξικό έχει πολύ μεγάλο όγκο δεδομένων και υποστηρίζεται 
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πιο εύκολα από το Excel, ενώ οι υπόλοιπες επιλογές διαχειρίζονται μικρότερο όγκο 

δεδομένων. 

 

3.3 Διάγραμμα ροής Excel 

 

3.4 Γλώσσες προγραμματισμού 

1. Python 

Μια από τις πιο δημοφιλείς γλώσσες προγραμματισμού είναι η Python. Στον τομέα της 

τεχνητής νοημοσύνης και της επεξεργασίας φυσικής γλώσσας είναι από τις πιο 

διαδεδομένες. Η απλότητα και η καθαρή της σύνταξη την καθιστά εύκολη σε 

πρόσβαση σε προγραμματιστές όλων των επιπέδων. Εκτός από αυτά διαθέτει μια 

μεγάλη πληθώρα βιβλιοθηκών όπως το TensorFlow, Keras, και PyTorch που επιτρέπει  

την ανάπτυξη  μοντέλων μηχανικής μάθησης. Επιπροσθέτως υπάρχουν βιβλιοθήκες 

που είναι εξαιρετικά εργαλεία για την ανάλυση και ανάπτυξη γλωσσικών δεδομένων, 

όπως το NLTK και το spaCy. Επιπλέον η Python παρέχει μεγάλες κοινότητες 

υποστήριξης, διευκολύνοντας έτσι την ανάπτυξη και τον πειραματισμό. 

2. C++ 

Η C++ είναι μια γλώσσα που διαθέτει υψηλή απόδοση και χρησιμοποιείται 

περισσότερο για την ανάπτυξη εφαρμογών, όπου εκεί η ταχύτητα και η αποδοτικότητα 

είναι λιγοστές. Ακόμη είναι γνωστή για την ικανότητα να προσφέρει λεπτομερή έλεγχο 

στη διαχείριση πόρων και μνήμης. Κάτι τέτοιο την καθιστά ιδανική για την τεχνητή 

νοημοσύνη, που απαιτεί έντονη επεξεργασία δεδομένων. Η C++ χρησιμοποιείται για  

την ανάπτυξη παιχνιδιών, λειτουργικών συστημάτων κι εφαρμογών. Όλα αυτά 

απαιτούν υψηλές επιδόσεις όπως και οι αλγόριθμοι μηχανικής μάθησης και 
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επεξεργασίας εικόνας. Παρόλα τα θετικά της C++ είναι πιο δύσκολη στην εκμάθηση 

συγκριτικά με την Python και αυτό γιατί είναι πολύπλοκη στη σύνταξη της. 

3. Java 

Η Java επονομάζεται ως μια αντικειμενοστραφής γλώσσα προγραμματισμού, 

χρησιμοποιείται για την ανάπτυξη επιχειρηματικών εφαρμογών, μεγάλων 

συστημάτων, και διαδικτυακών εφαρμογών. Επίσης είναι ανεξάρτητη, καθώς οι 

εφαρμογές της μπορούν να τρέξουν οπουδήποτε σε σύστημα που υποστηρίζει Java 

Virtual Machine (JVM). Στην επεξεργασία φυσικής γλώσσας και τεχνητής νοημοσύνης 

προσφέρονται εργαλεία όπως το Deeplearning4j και το Weka. Τα εργαλεία αυτά 

μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την ανάπτυξη και την εκπαίδευση μοντέλων 

μηχανικής μάθησης. Τέλος η Java είναι δημοφιλής στη δημιουργία συστημάτων που 

απαιτούν αξιοπιστία κι επεκτασιμότητα, αλλά είναι δύσκολη στη χρήση για γρήγορη 

ανάπτυξη από την Python. 

 

3.5 Επιλογή γλώσσας προγραμματισμού 

Η καταλληλότερη γλώσσα προγραμματισμού είναι η Python, παρότι η C++ και η Java 

προσφέρουν ισχυρά χαρακτηριστικά και απόδοση. Ο λόγος είναι ότι είναι εύκολη στη 

χρήση και υποστηρίζει πληθώρα βιβλιοθηκών. Επιπλέον θα βοηθήσει στη 

γρηγορότερη επίλυση του προβλήματος στα καινοτόμα πεδία όπως η τεχνητή 

νοημοσύνη και η γλωσσολογία. Τα μοντέλα μηχανικής μάθησης διευκολύνουν την 

εργασία με γλωσσικά δεδομένα και την εφαρμογή σύνθετων αλγορίθμων. Επομένως 

το πρακτικό κομμάτι θα υλοποιηθεί με τη χρήση της Python καθιστώντας την ιδανική 

επιλογή για την επίτευξη των στόχων. 
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3.6 Διάγραμμα ροής κώδικα 

 
 

 

3.7 Βιβλιοθήκες 

 

Η NLTK (Natural Language Toolkit) είναι μια βιβλιοθήκη στη γλώσσα Python, όπου 

επεξεργάζεται τη φυσική γλώσσα. Μερικά εργαλεία της περιλαμβάνουν tokenization 

(διαχωρισμός κειμένου σε λέξεις ή προτάσεις), stemming (εξαγωγή ριζών λέξεων), 

tagging (αναγνώριση γραμματικών κατηγοριών) και parsing (συντακτική ανάλυση). 

Η βιβλιοθήκη αυτή είναι ιδανική για εκπαιδευτικούς κι ερευνητικούς σκοπούς, επειδή 

διαθέτει μεγάλη γκάμα μεθόδων και πόρων για τη μελέτη της γλώσσας. 

Αντίθετα η spaCy είναι μια πιο σύγχρονη βιβλιοθήκη με χαρακτηριστικά υψηλής 

απόδοσης για την επεξεργασία φυσικής γλώσσας. Σχεδιάστηκε για τη χρήση σε 

εμπορικές εφαρμογές, ενώ προσφέρει γρήγορα και ακριβή μοντέλα για γλωσσικές 

εργασίες. Μερικά από αυτά είναι tokenization, part-of-speech tagging, named entity 
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recognition (NER), και dependency parsing. Επίσης η spaCy χρησιμοποιείται σε 

εφαρμογές που χρειάζεται μεγαλύτερη απόδοση και ακρίβεια. 

Μία άλλη βιβλιοθήκη είναι η Pandas, είναι ευέλικτη με βαθιά ανάλυση που 

διαχειρίζεται δεδομένα. Οι δομές δεδομένων που παρέχει είναι ισχυρές, όπως τα 

DataFrames. Τα DataFrames επιτρέπουν εύκολη αποθήκευση, επεξεργασία και 

ανάλυση δεδομένων. Παρότι δεν είναι εξειδικευμένη όπως οι άλλες δυο βιβλιοθήκες, 

χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με βιβλιοθήκες Natural language processing. Επομένως 

την καθιστά ένα σημαντικό εργαλείο στη γλωσσολογία. 

 

(Πηγή: https://www.seaflux.tech/blogs/nltk-vs-spacy-nlp-libraries-comparison) 
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4. ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ - ΚΑΤΑΣΚΕΥΕΣ 

4.1 Excel 

Κατά την υλοποίηση της βάσης δεδομένων δεν προστέθηκαν όπως είναι τα δεδομένα 

από το λεξικό του Τριανταφυλλίδη. Στη βάση προστέθηκαν ανά κελί πληροφορίες που 

θα διευκόλυνε τον κώδικα να εμφανίσει στοιχεία στο κύριο πρόγραμμα. 

 

Άρθρο 

 

 

 
 

Στην παραπάνω εικόνα έχουν προστεθεί όλα τα άρθρα από το λεξικό. Μερικά άρθρα 

είναι δύο φορές γιατί στην γενική πτώση υπάρχουν διαφορετικές παραλλαγές. Έτσι 

όταν για παράδειγμα αναζητάει το άρθρο “στου”, να εμφανίζει όλα τα στοιχεία της 

γραμμής και στήλης. Αν το “στου” έμπαινε με “/” θα εμφάνιζε και τα δύο μαζί ή δεν 

θα έβρισκε το “στου”. Επιπλέον όπου δεν υπάρχει άρθρο έχει προστεθεί η δίεση για να 

εκτυπώνει μήνυμα ότι δεν υπάρχει τέτοιο άρθρο. Στην συνέχεια στην πρώτη γραμμή 

έχει γραφτεί ο αριθμός σε κάθε κελί, διότι αν έμπαινε μόνο στην ονομαστική θα 

εμφάνιζε κενό. Επίσης στην δεύτερη γραμμή έχει προστεθεί η πτώση του κάθε άρθρου, 

η οποία θα χρησιμοποιείται στο πρόγραμμα όπως και τα υπόλοιπα. Τέλος στην πρώτη 

στήλη υπάρχει και το γένος του κάθε άρθρου. 
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Ουσιαστικά 

 

 
 

Στα ουσιαστικά υπάρχουν σχεδόν οι ίδιες προσθήκες όπως στα άρθρα. Πρώτα απ’ όλα 

έχει προστεθεί το μέρος του λόγου στη δεύτερη στήλη και αυτό γιατί μερικές 

καταλήξεις σε “άς” είναι κοινά σε ουσιαστικά κι επίθετα. Έτσι αν βρίσκει την ίδια 

κατάληξη, να εμφανίζει το σωστό μέρος του λόγου. Ακόμη στην τρίτη στήλη έχει 

προστεθεί το γένος και πτώση της κάθε λέξης, όπως στα άρθρα. Επίσης όπου δεν 

υπάρχει ουσιαστικό έχει προστεθεί η δίεση, ενώ ο αριθμός δεν έχει αλλάξει επειδή ο 

αριθμός φαίνεται από τις καταλήξεις. Τέλος τα χρωματισμένα πεδία δεν καθορίζουν 

τίποτα, απλά έχουν προστεθεί για πρακτικούς λόγους. 

 

Επίθετα και μετοχές 

 

 
 

Στα επίθετα και μετοχές δεν υπάρχει καμία παραπάνω αλλαγή από τα ουσιαστικά, είναι 

ακριβώς ίδια. 
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Αντωνυμίες 

 

 
 

Στις αντωνυμίες υπάρχει η ίδια ακριβώς μορφή με τα άρθρα, πρώτη γραμμή αριθμός, 

δεύτερη γραμμή πτώση και όπου δεν υπάρχει αντωνυμία βρίσκεται στην θέση της η 

δίεση. 

 

Ρήματα 

 

 

 
 

Στα ρήματα οι μόνες αλλαγές που έχουν σημειωθεί είναι στην πρώτη, δεύτερη και τρίτη 

στήλη. Στην πρώτη στήλη βρίσκεται η φωνή, καθώς μερικές καταλήξεις βρίσκονται 

και στην ενεργητική και στην παθητική (“ει” βρίσκεται στην ενεργητική φωνή του 

χρόνου ενεστώτα και στην παθητική φωνή του χρόνου αορίστου με έγκλιση 

απαρεμφάτου). Επιπροσθέτως στη δεύτερη στήλη βρίσκεται ο χρόνος και στην τρίτη 

στήλη η έγκλιση. Στη δεύτερη και τρίτη στήλη τα στοιχεία θα χρησιμεύσουν ως 

πληροφορίες, που θα εμφανίζονται στο κύριο πρόγραμμα. 

 

Στο φύλλο 6 βρίσκονται όλες οι καταλήξεις συγκεντρωμένες, χωρίς καμία διάταξη. 

Στο επόμενο φύλλο βρίσκονται όλες οι καταλήξεις σε αλφαβητική σειρά, όπου θα 

αναλυθούν παρακάτω. 
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Καταλήξεις 

 

 
 

Στην πρώτη στήλη βρίσκονται όλες οι καταλήξεις συγκεντρωτικά και με αλφαβητική 

σειρά. Στη συνέχεια στη δεύτερη στήλη αναγράφονται οι πληροφορίες της κάθε 

κατάληξης, όπως πτώση, αριθμός, γένους και μέρος του λόγου. Στα ρήματα υπάρχει 

έντονη γραφή για να διακρίνεται από τα υπόλοιπα (ουσιαστικά κι επίθετα) και οι 

πληροφορίες που παρέχει είναι η έγκλιση, χρόνος, αριθμός, πρόσωπο και φωνή. Ακόμη 

στην τρίτη στήλη βρίσκεται ο τύπος αναφοράς, ο τύπος αναφοράς είναι η ονομαστική 

ενικού στα επίθετα και ουσιαστικά, ενώ στα ρήματα το α΄ ενικό πρόσωπο του ενικού 

αριθμού. Εκεί που υπάρχει ο χαρακτήρας “-” είναι η ίδια γραμμή ο τύπος αναφοράς, 

εκεί που υπάρχει αριθμός είναι στη συγκεκριμένη σειρά ο τύπος αναφοράς. Για 

παράδειγμα αν στο κελί του τύπου αναφοράς βρίσκεται ο αριθμός 160, τότε η σειρά 

160 είναι η ονομαστική ενικού για τα ουσιαστικά κι επίθετα. Επίσης ο τύπος αναφοράς 

δεν είναι μοναδικός και μπορεί να είναι παραπάνω από μία φορές στο Excel. 

 

 
 

Στην τέταρτη στήλη βρίσκονται τα κλητικά παραδείγματα, δηλαδή πού υπάρχει αυτή 

η κατάληξη στα προηγούμενα φύλλα. Για παράδειγμα η κατάληξη της σειράς 112 

βρίσκεται στην σειρά 101 και 102 του φύλλου 3. Τα κλητικά παραδείγματα μπορεί να 

είναι  μοναδικά αλλά και πάρα πολλά. Ακόμη να προστεθεί ότι στα ρήματα τα κλητικά 

παραδείγματα είναι μόνο στο πέμπτο φύλλο και στα ουσιαστικά κι επίθετα βρίσκονται 

στο 2ο & 3ο φύλλο. 
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Στη συνέχεια στην πέμπτη στήλη βρίσκεται το μέρος του λόγου και δίπλα στην 6η 

στήλη ο αριθμός. 

 

 

 
 

Τέλος η 7η στήλη καθορίζει τη φωνή, η 8η την έγκλιση, η 9η τον χρόνο και η 10η το 

πρόσωπο. Φυσικά εκεί όπου υπάρχουν οι διέσεις είναι ουσιαστικά ή επίθετα. Επίσης η 

11η στήλη είναι η πτώση και στην 12η στήλη το γένος. Εκεί που υπάρχουν διέσεις είναι 

ρήματα, αφού δεν έχουν γένος και πτώση. 

 

Συνεπώς όλες αυτές οι πληροφορίες μετά την τέταρτη στήλη είναι ξεχωριστές ανά 

κατάληξη για να προσφέρουν είτε πληροφορία στον κώδικα, είτε επεξεργασία. Στην 

επεξεργασία άλλοτε γίνεται σύγκριση και άλλοτε επαλήθευση. 

 

4.2 Κώδικας 

Στον κώδικα υπάρχουν πολλές συναρτήσεις, οι οποίες κατασκευάστηκαν για 

ευκολότερη διαχείριση και μείωση λαθών. Σχεδόν όλες οι συναρτήσεις είναι 

ανεξάρτητες μεταξύ τους, αλλά διαχειρίζονται τα ίδια δεδομένα. Η μεθοδολογία αυτή 

εξασφάλισε χρόνο με αποτέλεσμα το πρακτικό κομμάτι να υλοποιηθεί γρηγορότερα. 

 

Βιβλιοθήκες 

 

Μια βιβλιοθήκη είναι ένα σύνολο έτοιμων λειτουργιών, οι οποίες έχουν κατασκευαστεί 

από έναν άλλο προγραμματιστή προς διευκόλυνση κάποιου άλλου. Αυτή η 

διευκόλυνση μπορεί να αναπτύξει το λογισμικό του εκάστοτε προγραμματιστή απλά 

με ένα κάλεσμά της. Οι βιβλιοθήκες εκτός από διευκόλυνση προσφέρουν και 

εξοικονόμηση χώρου. Για παράδειγμα μια  βιβλιοθήκη μπορεί να έχει χίλιες γραμμές 

και με ένα κάλεσμα της μιας γραμμής λύνει τα χέρια του προγραμματιστή. 
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Για να καλέσεις μια βιβλιοθήκη πρέπει πρώτα να την εισάγεις στο πρόγραμμα. Με τη 

βοήθεια της εντολής import εισάγει τη βιβλιοθήκη στο πρόγραμμα και μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν οι λειτουργίες της. Οι βιβλιοθήκες που χρησιμοποιήθηκαν στο 

πρόγραμμα είναι: 

 

• Pandas: είναι μια ισχυρή βιβλιοθήκη ιδανική για διαχείριση δεδομένων και 

χειρισμό πινάκων δεδομένων (DataFrames). Συχνά χρησιμοποιείται για 

ανάγνωση κι επεξεργασία δεδομένων από αρχεία Excel. Η Pandas μπορεί να 

επεξεργαστεί στοιχεία σε κάθε γραμμή ή στήλη ή ακόμα και τα δύο μαζί στο 

Excel, με τη βοήθεια κάποιων εντολών. 

• Re: επιτρέπει την αναζήτηση και τον χειρισμό συμβολοσειρών με πολύπλοκα 

μοτίβα. Επιπλέον μερικές από τις λειτουργίες της μπορεί να είναι ο διαχωρισμός 

αριθμών από συμβολοσειρά, με βάση τα κόμματα ή τα κενά διαστήματα. 

• Unicodedata: παρέχει εργαλεία για επεξεργασία unicode χαρακτήρων. 

Μερικές από τις λειτουργίες της είναι αφαίρεση τόνων, η μετατροπή σε μικρά 

από κεφαλαία γράμματα και άλλα πολλά με τη χρήση φυσικά εντολών. 

 

Συναρτήσεις 

 

Μια συνάρτηση είναι ένα κομμάτι κώδικα που εκτελεί μια συγκεκριμένη λειτουργία, 

μια η και περισσότερες φορές σε ένα πρόγραμμα. Οι συναρτήσεις καθιστούν πιο 

εύκολο, καθαρό και δομημένο στην συντήρηση κώδικα. Για να καλέσεις μία 

συνάρτηση χρειάζεται να έχει και κάποιο όνομα. Όταν την καλέσεις με το όνομα, θα 

υπάρχουν και κάποιοι παράμετροι. Οι παράμετροι είναι δεδομένα που μπορείς να 

περάσεις μέσα στην συνάρτηση, έτσι ώστε να τα επεξεργάζεται. Στο εσωτερικό του 

έχει κώδικα που διαχειρίζεται τα δεδομένα και παράγει ένα αποτέλεσμα. Το 

αποτέλεσμα αυτό χρησιμοποιείται στο κύριο πρόγραμμα και εξέρχεται από την 

συνάρτηση με την εντολή return, αν ο προγραμματιστής το επιθυμεί. 

 

 

 
 

Στην παραπάνω εικόνα υπάρχουν δύο συναρτήσεις, η πρώτη υπολογίζει το μήκος της 
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κάθε λέξης και το επιστρέφει στο κύριο πρόγραμμα. Η δεύτερη συνάρτηση αναζητάει 

την κατάληξη στο φύλλο 7 και επιστρέφει τις πληροφορίες που χρειάζεται το κύριο 

πρόγραμμα. Μερικές σημαντικές εντολές και διευκρινήσεις παρατίθενται παρακάτω: 

 

•  Ο αριθμός του φύλλου μειώνεται κατά 1, επειδή η pandas χρησιμοποιεί 

μηδενική αρίθμηση. 

• df.iloc[:, 0]: Επιλέγει την πρώτη στήλη του DataFrame. 

• .str.strip(): Αφαιρεί τα κενά διαστήματα από την αρχή και το τέλος κάθε 

στοιχείου της στήλης. 

•  Μετατρέπει τη στήλη σε λίστα χρησιμοποιώντας τη μέθοδο tolist(). 

•  Δημιουργεί μια κενή results για να αποθηκεύσει τα αποτελέσματα της 

αναζήτησης. 

•  Ξεκινά έναν βρόχο που επαναλαμβάνει κάθε στοιχείο της λίστας 

sample_lexicon. 

•  enumerate(sample_lexicon): Επιστρέφει τόσο το δείκτη (i) όσο και την τιμή 

(item) κάθε στοιχείου. 

•  Προσθέτει μια πλειάδα με τις σχετικές πληροφορίες στη results. 

 

 
 

Η συνάρτηση GetReferenceInfo αναζητάει και επιστρέφει τις πληροφορίες μιας 

συγκεκριμένης γραμμής από ένα φύλλο Excel. Χρησιμοποιεί τη βιβλιοθήκη pandas για 

να διαβάσει το αρχείο Excel. Στη συνέχεια, χρησιμοποιεί την iloc για να επιλέξει τη 

γραμμή που αντιστοιχεί στον δεδομένο δείκτη της ονομαστικής ενικού, 

προσαρμόζοντας τον δείκτη για να ταιριάζει με την αρίθμηση που χρησιμοποιεί η 

pandas. Η γραμμή με τις πληροφορίες επιστρέφεται στη συνέχεια. 

 

 
 

Η συνάρτηση ConvertToNominative μετατρέπει μια λέξη στην ονομαστική ενικού 

αφαιρώντας την τρέχουσα κατάληξη και προσθέτοντας τη σωστή ονομαστική 



 

- 30 -  

κατάληξη από τις πληροφορίες αναφοράς, που βρίσκει στο Excel. Χρησιμοποιεί τους 

δείκτες των γραμμών (από την στήλη με τον τύπο αναφοράς του Excel), που περιέχουν 

τις σωστές ονομαστικές καταλήξεις, προσαρμόζει τη λέξη, και επιστρέφει μια λίστα με 

τους νέους τύπους της λέξης στην ονομαστική ενικού. 

 

 
 

Η συνάρτηση parse_numbers λαμβάνει μια συμβολοσειρά που περιέχει αριθμούς 

διαχωρισμένους με κόμματα ή κενά, διαχωρίζει τη συμβολοσειρά σε ξεχωριστά 

στοιχεία, ελέγχει αν κάθε στοιχείο είναι ένας έγκυρος ακέραιος αριθμός, και προσθέτει 

αυτούς τους αριθμούς σε μια λίστα. Στο τέλος, επιστρέφει τη λίστα με τους ακέραιους 

αριθμούς. 

 

 
 

Η συνάρτηση αναζητά μια συγκεκριμένη λέξη σε όλα τα φύλλα. Κάθε φύλλο 

διαβάζεται και ελέγχει κάθε στήλη για την ύπαρξη της λέξης. Αν βρεθεί η λέξη, τα 

αντίστοιχα δεδομένα καταχωρούνται σε μια λίστα αποτελεσμάτων, αποφεύγοντας την 

καταχώριση διπλότυπων λέξεων. Στο τέλος, επιστρέφει τη λίστα με τα αποτελέσματα 

ή None αν δεν βρέθηκαν τα αποτελέσματα. 
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Αυτό το κομμάτι του κώδικα αναζητάει τα ρήματα που βρίσκονται στο 5ο φύλλο του 

Excel. Τα ρήματα επειδή δεν έχουν καλή διάταξη στο αρχείο, η ονομαστική ενικού της 

συγκεκριμένης φωνής βρίσκεται με τέχνασμα. Αν το ρήμα είναι σε ονομαστική ενικού, 

αποθηκεύει απευθείας τις πληροφορίες. Εάν όμως είναι αλλού, τότε επιστρέφει προς 

τα πίσω στο Excel έως ότου να βρει τον χρόνο ενεστώτα και έγκλιση οριστική και 

υποτακτική. Ο συγκεκριμένος χρόνος και έγκλιση είναι μοναδικός και τα στοιχεία 

αποθηκεύονται και επεξεργάζονται αργότερα στο κύριο πρόγραμμα. 

 

 
 

Η συνάρτηση μετατρέπει το κείμενο σε πεζά γράμματα και αφαιρεί τους τόνους. 

Ελέγχει αν το κείμενο είναι NaN ή αν δεν είναι ήδη, το μετατρέπει αναλόγως. Στη 

συνέχεια, κανονικοποιεί το κείμενο, το μετατρέπει σε πεζά γράμματα και το 

επανακανονικοποιεί, πριν επιστρέψει το αποτέλεσμα. 
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Σε αυτό το κομμάτι του κώδικα εκχωρούμε σε μια λίστα όλα τα άρθρα και τις 

πληροφορίες του για να τα χρησιμοποιήσουμε στην συνάρτηση της εικόνας. Αυτή η 

συνάρτηση είναι απαραίτητη, καθώς λόγω της LoMaFi κόβει το άρθρο για να βρει 

κατάληξη. Έτσι ψάχνει καθαυτού το άρθρο, χωρίς να το κόβει στο κύριο πρόγραμμα. 

 

Κύριο πρόγραμμα 

 

 
 

Στο κύριο πρόγραμμα υπάρχει μια μεταβλητή με το όνομα lexis. Στην παραπάνω 
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εικόνα η λέξη αυτή είναι το “φως”, αναζητάει την λέξη φως στην βάση δεδομένων και 

εμφανίζει τις πληροφορίες της. Ύστερα καλεί τις συναρτήσεις που χρειάζεται για να 

βρει αν είναι άρθρο ή ρήμα. Πρώτα ψάχνει ολόκληρη την λέξη, αν είναι άρθρο χωρίς 

να αφαιρεί γράμματα από την LoMaFi και αν βρει ότι είναι άρθρο εκτυπώνει τις λοιπές 

πληροφορίες της. Μετά ελέγχει αν είναι ρήμα επίσης με τον ίδιο τρόπο. 

 

 
 

Έπειτα αν δεν είναι ούτε άρθρο, ούτε ρήμα ψάχνει για κατάληξη καλώντας τις 

συναρτήσεις. Αρχικά όταν βρίσκει την κατάληξη, αναζητάει αν υπάρχουν ίδιες 

καταλήξεις για να βρει την σωστή. Παρακάτω μαζί με τις καταλήξεις εμφανίζει και τον 

τύπο αναφοράς, οπού μπορεί να είναι ένας η παραπάνω αριθμοί. Αν ο τύπος αναφοράς 

είναι μεγαλύτερος του ένα, κάνει επανάληψη για όλες τις καταλήξεις ονομαστικής 

ενικού. Εάν είναι ένας εκτυπώνει τις πληροφορίες του. 
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Παρακάτω κάνει αναζήτηση της λέξης, εάν υπάρχει η λέξη στην βάση δεδομένων 

μετατρέπει την λέξη στην ονομαστική ενικού και κάνει επαλήθευση ότι υπάρχει τέτοια 

λέξη. 

 

 
 

Επιπλέον αν η λέξη δεν υπάρχει, εκτυπώνει το κατάλληλο μήνυμα, ενώ αν η λέξη 

υπάρχει και είναι ήδη στην ονομαστική, την εμφανίζει όπως είναι. Μετά ελέγχει αν τα 

γένη είναι ίδια, ένας άλλος τρόπος επαλήθευσης για να εμφανιστεί το σωστό 

αποτέλεσμα. Τέλος ελέγχει αν δεν είναι άρθρο, ρήμα ή ουσιαστικό και επίθετο να 

εμφανίζει ότι δεν βρέθηκαν οι πληροφορίες. 

 

Τα αποτελέσματα από την λέξη φως παρατίθενται παρακάτω: 
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4.3 Κώδικας 2 

 

Ο κώδικας 2 είναι ένα άλλο κομμάτι από αυτό των καταλήξεων. Σε αυτόν τον κώδικα 

θα βρίσκει από τις προτάσεις το υποκείμενο, ρήμα και αντικείμενα. Επίσης να 

σημειωθεί πως όταν τα βρίσκει, τα απαριθμεί σαν την Relational grammar. Για την 

καλύτερη κατανόηση του κώδικα θα αναλυθεί τμήμα - τμήμα παρακάτω: 

 

Συναρτήσεις 

  

 
 

Στην παραπάνω εικόνα υπάρχει η λίστα με όλα τα άρθρα και τις πληροφορίες τους. 

Μερικές από αυτές είναι το γένος, αριθμός και πτώση. Στην συνέχεια υπάρχει μια 

συνάρτηση η οποία με βάση το άρθρο, εμφανίζει τις κατάλληλες πληροφορίες. Αυτό 

γίνεται με μία σύγκριση στην if, χωρίς να λαμβάνει υπόψιν τα κεφαλαία και πεζά 

γράμματα. 
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Αυτή η συνάρτηση ψάχνει για μια συγκεκριμένη αντωνυμία μέσα σε ένα DataFrame. 

Για να γίνει όλη αυτή η διαδικασία ψάχνει σε κάθε στήλη την αντωνυμία που 

αναζητείται. Η διαδικασία υλοποιείται με την μέθοδο “contains”, η οποία ελέγχει για 

την ύπαρξη της αντωνυμίας με τις εντολές “ iloc” και “get_loc”. Αυτές οι εντολές 

επιστρέφουν τις σχετικές λεπτομέρειες, όπως οι δύο πρώτες στήλες με τις πληροφορίες 

της. Εάν δεν βρεθεί η συγκεκριμένη συνάρτηση, εμφανίζει None. 

 

 
 

Σε αυτή την εικόνα η συνάρτηση αναζητάει μια συγκεκριμένη λέξη σε ένα ολόκληρο 

φύλλο Excel που έχει καθοριστεί στο κύριο πρόγραμμα. Στη συνέχεια με την μέθοδο 

apply  ελέγχει κάθε σειρά αν υπάρχει η λέξη που αναζητείται. Εφόσον βρεθεί η λέξη, 

αποθηκεύει τις τιμές των πρώτων τριών στηλών της αντίστοιχης γραμμής, αν δεν 

βρεθεί, τότε επιστέφει None. 
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H find_words_in_sentence αναλύει την πρόταση σε λέξεις και βρίσκει πληροφορίες 

για κάθε λέξη, όπως αν είναι άρθρο, αντωνυμία ή ρήμα. Έπειτα καλεί τις κατάλληλες 

συναρτήσεις για να βρει αν είναι άρθρο, αντωνυμία ή ρήμα. Όταν βρίσκει τι είναι τι, 

επιστρέφει τις κατάλληλες πληροφορίες. Αν δεν βρεθεί τι είναι η κάθε λέξη, επιστρέφει 

‘Unknown’ και στις πληροφορίες ‘None’. 

 

 

Η συνάρτηση read_excel_and_find_words διαβάζει προτάσεις από ένα αρχείο Excel 

και αναλύει τις λέξεις της. Συγκεκριμένα χρησιμοποιείται η βιβλιοθήκη Pandas, η 

οποία διαβάζει τα δεδομένα από το Excel.  Ο προσδιορισμός του Excel γίνεται με το 

όνομα του αρχείου (Sentences_filename) και τον αριθμό του φύλλου 

(sentences_sheet_number). Όλα τα δεδομένα αποθηκεύονται σε ένα DataFrame 

(sentences_df). 

Στη συνέχεια διατρέχει κάθε γραμμή συνενώνοντας κάθε λέξη της γραμμής, 

σχηματίζοντας μια πρόταση. Παράλληλα καλεί την συνάρτηση 

find_words_in_sentence, όπου αναλύει τις λέξεις κάθε πρότασης και επιστρέφει 

πληροφορίες για κάθε λέξη. Οι πληροφορίες αυτές υποδεικνύουν  αν είναι άρθρο, 

αντωνυμία ή ρήμα, και αυτές οι πληροφορίες αποθηκεύονται σε μια λίστα 

(sentences_info). Οι λέξεις που δεν αναγνωρίζονται, καταγράφονται σε μια άλλη λίστα 

η οποία ονομάζεται all_unknown_words. 

Παρακάτω η συνάρτηση Search_words_and_print_info παράγει τα αποτελέσματα των 

λέξεων που αρχικά δεν βρέθηκαν και εκτυπώνει τις πληροφορίες τους. Η επεξεργασία 

αυτή γίνεται πάλι με την βιβλιοθήκη Pandas, για να διαβάσει τα δεδομένα από το Excel 

που προσδιορίζεται ως filename και τον αριθμό του φύλλου ως words_sheet_number. 

Για τις λέξεις που δεν αναγνωρίστηκαν και καταγράφηκαν στην λίστα 

unknown_words, η συνάρτηση ψάχνει εκ νέου σε ένα άλλο Excel, όπου αρχικά 

εντοπίζει την σειρά και την στήλη που βρέθηκε και ύστερα καταγράφει τις λοιπές 

πληροφορίες. Όλες οι πληροφορίες που χρειάζονται στο κύριο πρόγραμμα 
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αποθηκεύονται στην αρχική λίστα unknown_words, όπου προσθέτει τις πληροφορίες 

που δεν εντοπίστηκαν αρχικά. 

 

Η συνάρτηση remove_subject_and_verb αφαιρεί το υποκείμενο και το ρήμα και 

επιστρέφει την υπόλοιπη πρόταση. Έπειτα η συνάρτηση διαχωρίζει την πρόταση σε 

λέξεις χρησιμοποιώντας τα κενά διαστήματα. Στην συνέχεια αφαιρεί το υποκείμενο το 

οποίο βρίσκεται στην ονομαστική πτώση, ένα υποκείμενο καθορίζεται με μια ή 

περισσότερες λέξεις (Ο γιατρός, η μαύρη γάτα κτλ.) οπότε αφαιρούνται όλες. Επίσης 

αφαιρεί το ρήμα που εύκολα εντοπίζεται από τις καταλήξεις και ότι απομείνει το 

συνενώνει σε μια ενιαία πρόταση και την επιστρέφει. 

Η count_words διαχωρίζει όλες τις λέξεις της πρότασης ανάλογα με τα κενά 

διαστήματα και μετράει τον αριθμό των λέξεων και τον επιστρέφει. Ουσιαστικά, η 

συνάρτηση αυτή είναι ένας απλός μετρητής λέξεων. 

Τέλος η συνάρτηση find_article_position αναζητά την θέση του άρθρου και επιστρέφει 

τον δείκτη της. Μετά αρχικοποιεί μια λίστα με όλα τα άρθρα και από αυτήν αναζητά 

αν υπάρχει το άρθρο. Αν βρεθεί κάποια λέξη η οποία είναι άρθρο τότε επιστρέφει την 

θέση του. Άμα δεν βρεθεί τότε εμφανίζει -1. 
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Κύριο πρόγραμμα 

 

 
 

Αρχικά ορίζονται οι μεταβλητές που περιέχονται τα ονόματα των αρχείων Excel, με 

τους αριθμούς των φύλλων που υπάρχουν οι προτάσεις, τα άρθρα, τα ρήματα, τις 

αντωνυμίες και άλλες λέξεις. Παρακάτω καλούνται οι συναρτήσεις όπου αναλύθηκαν 

λεπτομερώς παραπάνω μαζί με τίς λοιπές πληροφορίες που χρειάζονται για την 

επεξεργασία της εκάστοτε συνάρτησης.  

  

Μετά την επεξεργασία των δεδομένων ανοίγει ένα αρχείο κειμένου (“results.txt”) στο 

οποίο θα περνάνε τα αποτελέσματα των προτάσεων. Το αρχείο επεξηγεί τι 

αντιπροσωπεύει κάθε αριθμός ή γράμμα. Το “1” για το υποκείμενο, το “Ρ” για το ρήμα, 

το “2” για το άμεσο αντικείμενο, και το “3” για το έμμεσο αντικείμενο. Επιπλέον 

γράφεται μια γραμμή με το σύμβολο “=” για να ξεχωρίζει η εισαγωγή από τα 

αποτελέσματα.  

 

Στην συνέχεια σε έναν βρόχο “ for” τρέχει την λίστα “ sentences_info” ενώ για κάθε  

πρόταση εκτυπώνει και καταγράφει στο αρχείο κειμένου την πρόταση και τον αριθμό 

της. Επίσης αρχικοποιούνται κάποιες μεταβλητές οι οποίες θα χρειαστούν στην 

συνέχεια του προγράμματος. 
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Αυτό το κομμάτι του κώδικα θέτει είτε το κενό σύμβολο είτε την “-”  για να 

αρχικοποιήσει τις μεταβλητές που επεξεργάζονται στην συνέχεια του προγράμματος. 

Οι μεταβλητές αυτές είναι το ρήμα, το υποκείμενο, το άμεσο και το έμμεσο 

αντικείμενο, καθώς και τα άρθρα και τις αντωνυμίες.  Στη συνέχεια ο κώδικας τρέχει 

την λίστα με τις λέξεις των προτάσεων και για κάθε λέξη εκτυπώνει τον τύπο της, 

δηλαδή αν είναι άρθρο, αντωνυμία κτλ. Αν η λέξη είναι αντωνυμία, τότε αποθηκεύει 

την λέξη και την πτώση της. Αν η λέξη είναι άρθρο τότε η πτώση της καθορίζει αν είναι 

υποκείμενο, άμεσο ή έμμεσο αντικείμενο. Οι μεταβλητές αυτές μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν για την ανάλυση της πρότασης παρακάτω.  
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Αρχικά εξετάζει αν η πτώση ενός άρθρου είναι στην γενική, αν είναι αυξάνει έναν 

μετρητή και το αποθηκεύει ως έμμεσο αντικείμενο. Στην περίπτωση που η πτώση του 

είναι στην αιτιατική και δεν έχει χρησιμοποιηθεί ακόμα (P=0), το άρθρο αποθηκεύεται 

πάλι ως έμμεσο. Ύστερα αν η λέξη είναι ρήμα τότε αποθηκεύεται στην μεταβλητή για 

το ρήμα και ο μετρητής γίνεται -1 για να αποφύγει τις εσφαλμένες τιμές. Στις άγνωστες 

λέξεις εκτυπώνει τις πληροφορίες με την πτώση, μέρος του λόγου και γένος. Αν η 

πτώση είναι ονομαστική, αυξάνεται ένας μετρητής και ανάλογα με τη σειρά της λέξης 

αποθηκεύεται είτε ως άμεσο είτε ως έμμεσο αντικείμενο. Επίσης αν το γένος της λέξης 

δεν ταιριάζει με το γένος του άρθρου, ο μετρητής μηδενίζεται. Όταν ο μετρητής φτάσει 

σε συγκεκριμένες τιμές, ο κώδικας δημιουργεί το υποκείμενο της πρότασης, που 

μπορεί να περιέχει ένα άρθρο με τις αντίστοιχες λέξεις. Αυτή η δομή του κώδικα 

καθορίζει το υποκείμενο με βάση την προηγούμενη λέξη. Αν το άρθρο είναι στην 

ονομαστική και η αντίστοιχη λέξη στην ονομαστική τότε είναι υποκείμενο, ειδάλλως 

αντικείμενο. 
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Όπως και πριν, ο κώδικας συνεχίζει την ανάλυση της πρότασης με στόχο να εντοπίσει 

και να αποθηκεύσει σε μια μεταβλητή τα έμμεσα και άμεσα αντικείμενα. Εάν η πτώση 

είναι γενική, η λέξη αποθηκεύεται ως έμμεσο αντικείμενο. Αν η πτώση είναι 

ονομαστική και ο αριθμός είναι πληθυντικός, η λέξη αποθηκεύεται ως έμμεσο 

αντικείμενο και αυξάνεται ο μετρητής “p”. Αν τώρα η πτώση είναι ονομαστική, η λέξη 

αποθηκεύεται ως άμεσο αντικείμενο και, αν είναι το άρθρο σε αιτιατική πτώση, η λέξη 

αυτή χρησιμοποιείται ως έμμεσο αντικείμενο. Στην συνέχεια η πρόταση αφαιρεί το 

υποκείμενο και το ρήμα και αυτό που μένει αποθηκεύεται στην μεταβλητή 

remaining_sentence. Αν ο αριθμός των λέξεων της μεταβλητής είναι μικρότερος ή ίσος 

με 2, γίνεται έλεγχος για αντωνυμίες ή αντικείμενα. Ανάλογα τα άμεσα και έμμεσα 

αντικείμενα βρίσκονται και εκτυπώνονται. Αν δεν υπάρχουν αντωνυμίες τότε η 

υπόλοιπη πρόταση είναι αντικείμενο. 
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Αυτό το κομμάτι του κώδικα αναλύει την περίπτωση όπου η υπόλοιπη πρόταση είναι 

τρείς λέξεις. Με βάση τους διάφορους συνδυασμούς συνθηκών εκτυπώνεται αν είναι 

άμεσο ή έμμεσο αντικείμενο. Οι πολλοί μετρητές χρησιμοποιούνται για την 

αντιμετώπιση των άγνωστων λέξεων (unknown_words). Για παράδειγμα η υπόλοιπη 

πρόταση που έμεινε ήταν Το μαύρο ποντίκι, οι άγνωστες λέξεις του Excel είναι “μαύρο 

ποντίκι”. Εφόσον το άρθρο είναι σε αιτιατική πτώση, η επόμενη λέξη (μαύρο) δεν 

αναγνωρίζεται από το πρόγραμμα τι πτώση είναι. Αυτό συμβαίνει γιατί και στην 

ονομαστική και στην αιτιατική είναι η ίδια λέξη. Έτσι με βάση την προηγούμενη λέξη 

εμφανίζει την σωστή πτώση με την βοήθεια των μετρητών. Επομένως οι διαφορετικές 

συνθήκες εξυπηρετούν το σφάλμα της διαφορετικής πτώσεως και γενικότερα τα 

σφάλματα των unknown_words όπου αντιμετωπίζονται στην relational grammar. 
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Σε αυτό το τμήμα του κώδικα όπως και πριν χρησιμοποιούνται πάλι οι μετρητές, όμως 

σε αυτή την περίπτωση χρησιμοποιούνται για remaining_sentence μεγαλύτερο ή ίσο 

του 4. Ανάλογα με τους μετρητές παράγεται το επιθυμητό αποτέλεσμα, το οποίο στην 

προκείμενη περίπτωση μπορεί να είναι άμεσο ή έμμεσο αντικείμενο. Επιπλέον το 

υποκείμενο, το ρήμα, τα αντικείμενα εκτυπώνονται και καταγράφονται σε ένα αρχείο 

κειμένου “results.txt”. Τέλος ο κώδικας ολοκληρώνεται όταν επιβεβαιώνεται ότι τα 

αποτελέσματα έχουν αποθηκευτεί. 
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5. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

 

Για την υλοποίηση της εργασίας σε Python, έγινε μια προσέγγιση μεθοδική η οποία 

είναι βασισμένη σε έλεγχο και δοκιμές. Για την εξοικονόμηση χρόνου δημιουργήθηκαν 

πολλά μικρά τμήματα κώδικα και πολλαπλές συναρτήσεις για τον ευκολότερο έλεγχο 

και κατά συνέπεια την ευκολότερη λύση του προβλήματος. Αν τα μικρά τμήματα 

εκτελούσαν σωστά την διαδικασία που έπρεπε συνενώνονταν σταδιακά ένα-ένα με 

αποτέλεσμα να συμπληρώνεται με γοργούς ρυθμούς από ότι αν γινόταν όλο μονομιάς. 

Αυτή η διαδικασία επέτρεψε να ελέγχει το κάθε τμήμα ξεχωριστά, εξασφαλίζοντας ότι 

το κάθε κομμάτι λειτουργεί ορθά. Αυτός ο τρόπος προσέγγισης οργάνωσε τις 

συναρτήσεις σε μικρά τμήματα με συγκεκριμένο ρόλο και μπόρεσε να ελέγχει 

αυτόνομα τα τυχόν σφάλματα ή αναγκαίες προσαρμογές. Μετά την ολοκλήρωση του 

κάθε κομματιού γινόντουσαν οι απαραίτητες δοκιμές  στο Anaconda Kernel, που 

βρίσκεται μέσα στην εφαρμογή της Spyder και με αρκετά print γινόταν 

αποσφαλμάτωση. Μόλις εμφάνιζε σωστά όλα τα μηνύματα μέσα στο kernel, 

ενώνονταν όλα τα κομμάτια τμήμα-τμήμα, με αποτέλεσμα να παραχθεί το τελικό 

μέρος. 

 

Οι μελλοντικές βελτιώσεις που μπορούν να γίνουν θα ήταν η μείωση του αριθμού των 

γραμμών ή η αύξηση της πολυπλοκότητας του κώδικα. Για να επιτευχθεί αυτό θα 

πρέπει να γίνει χρήση σύνθετων συναρτήσεων, όπου εκτελούν πιο πολλές λειτουργίες 

από μια. Μερικές εντολές είναι οι Map(), Filter() και reduce(), οι οποίες μπορούν να 

αντικαταστήσουν βρόχους επανάληψης και κατά συνέπεια να μειωθεί ο κώδικας. 

Τέτοιες τεχνικές και πολλές άλλες θα κάνει τον κώδικα πιο αποδοτικό. 

 

Μια άλλη προσέγγιση θα μπορούσε να είναι η αξιοποίηση βιβλιοθηκών, οι οποίες 

έχουν φτιαχτεί για να κάνει πιο γρήγορο τον κώδικα. Για παράδειγμα η βιβλιοθήκη 

numpy επεξεργάζεται μεγάλες ποσότητες δεδομένων σε λιγοστές γραμμές κώδικα. 

Αυτοί οι τρόποι θα προσφέρουν μεγαλύτερη αποδοτικότητα στο μέλλον. 
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6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

 

Η υλοποίηση του κώδικα και της βάσης δεδομένων για την επεξεργασία και την 

ανάλυση των γλωσσικών δεδομένων πραγματοποιήθηκε με επιτυχία. Αρχικά στη βάση 

δεδομένων καταχωρήθηκε το λεξικό του Τριανταφυλλίδη και αναμορφώθηκε για να 

διευκολύνει την αναζήτηση και να εμφανίζει τις πληροφορίες στο κύριο πρόγραμμα. 

Οι πληροφορίες οργανώθηκαν με τέτοιο τρόπο έτσι ώστε να είναι ανά κατηγορία της 

λέξης (άρθρα, ουσιαστικά, επίθετα, αντωνυμίες και ρήματα) και εμπλουτίστηκαν με 

πτώση, γένος, φωνή και χρόνο για να υποστηρίξουν την σωστή αναγνώριση των 

λέξεων. 

 

Στην συνέχεια αναπτύχθηκε κώδικας με την βοήθεια βιβλιοθηκών όπως οι Pandas, Re, 

Unicodedata. Αυτές οι βιβλιοθήκες διευκόλυναν την επεξεργασία των δεδομένων και 

κατ’ επέκταση την αναγνώριση των γλωσσικών στοιχείων. Έπειτα οι συναρτήσεις που 

δημιουργήθηκαν μέσα στο πρόγραμμα βελτίωσαν την αποδοτικότητα στην αναζήτηση, 

επαλήθευση  και μετατροπή των λέξεων με βάση τους γλωσσικούς κανόνες. 

 

Μερικές βιβλιοθήκες όπως η NLTK και spaCy δεν λειτούργησαν στον κώδικα λόγω 

κάποιων προβλημάτων που προέκυψαν. Παρότι η εργασία υλοποιήθηκε κανονικά, 

αυτές οι βιβλιοθήκες θα διευκόλυναν ακόμη πιο γρήγορα τον κώδικα. Οι βιβλιοθήκες 

δεν λειτούργησαν διότι μπορεί να υπήρχαν προβλήματα συμβατότητας ή έλλειψη στην 

ρύθμιση του περιβάλλοντος. Συχνά τέτοιου είδους βιβλιοθήκες μπορεί ακόμη να 

χρειάζονται συγκεκριμένες εκδόσεις Python ή μπορεί να χρειαζόντουσαν πρόσθετα 

αρχεία για να κατέβουν. Έτσι αν δεν γίνουν οι κατάλληλες προεργασίες δεν μπορούν 

να δουλέψουν. 

 

Συνολικά χρειάστηκαν περίπου 6 μήνες για την περάτωση της εργασίας με καθημερινή 

απασχόληση περίπου 4 ωρών. Αυτό αντιστοιχεί σε περίπου 3 μήνες εργασίας και 

συνολικά σε 720 ώρες. Με την διαχείριση αυτή προσφέρθηκε σημαντική συνεισφορά 

στις δεξιότητές μου για την ολοκλήρωση της εργασίας. 
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